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ABSTRAK

Nisa’, Khoirun. 2018. Analisis Penggunaan HXii Tanci (Interjeksi) dalam
Novel (T —ZEIRMAIK) Weéiwéi Yixiao Hén Qingchéng Karya i€ Gu Man.
Program Studi Sastra Cina, Fakultas IImu Budaya, Universitas Brawijaya.

Pembimbing : Putrie Rahayuningtyas BTCFL., MTCSOL
Kata Kunci  : Novel, I tanci (Interjeksi), Jiiig Gu Man.

Novel merupakan suatu karya sastra berbentuk karangan berisi cerita
kehidupan seseorang. "X ia] tanci, merupakan kata yang digunakan untuk
mengungkapkan perasaan pembicara, menunjukkan suatu panggilan atau jawaban.
Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan jenis dan fungsi P iF] tanci
(interjeksi) yang terdapat dalam novel %l — 1R Wi, Wéiwéi Yixiao Heén
Oingchéng karya Jiilij% Gu Man. Penelitian ini menggunakan teori XI| H £ Lid
Yuehud, #&3CW% Pan Wényu, dan #§# Gu Weéi. Penelitian ini menggunakan
metode deskriptif kualitatif. Berdasakan hasil penelitian ditemukan terdapat 35 "X
1] tanci (Interjeksi) yang ditemukan dalam novel i — AR fida Weéiwéi
Yixiao Hén Qingchéng Karya iy GO Man. M(iA tanci (interjeksi) tersebut
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BAB |

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Bahasa merupakan alat komunikasi yang digunakan manusia dalam
kehidupan sehari-hari untuk berinteraksi satu sama lain, untuk menyampaikan
maksud pembicara kepada lawan bicara. Bahasa pada dasarnya adalah sebuah
tuturan atau lisan yang merupakan seperangkat kebiasaan. Setiap bahasa
memiliki ciri khas dan keunikan. Begitu pula bahasa Mandarin yang identik
dengan adanya nada dalam setiap pelafalannya. Bahasa selalu berkaitan dengan
makna dan tata bahasa, kedua hal tersebut yang berkaitan dengan bahasa
termasuk dalam ilmu linguistik.

“Linguistik adalah sebuah studi ilmiah mengenai kebahasaan dengan
objek kajian yang berupa bahasa. Ilmu linguistik biasa disebut juga dengan
ilmu linguistik umum, yang berarti bahwa linguistik tidak hanya mengkaji
sebuah bahasa, tetapi juga seluk beluk dari suatu bahasa” (Verhaar, 2010:3).

Aminuddin (2015:15) menjelaskan “Semantik adalah studi tentang
makna, dalam ilmu linguistik makna memiliki kedudukan tertentu. Tingkatan
pertama dalam linguistik adalah bunyi, kedua tata bahasa, dan tingkatan
terakhir makna”.

Tata bahasa merupakan komponen terpenting dalam bahasa, karena
tanpa tata bahasa maka suatu bahasa tidak akan terbentuk dengan pola yang
sempurna. “Tata bahasa adalah aturan-aturan dalam penyusunan Kkata,

penggabungan kata, dan kalimat” (Yongxin dan Budianto, 2005:3). Dalam



sebuah kalimat terdiri atas berbagai jenis kata yang disusun hingga menjadi
sebuah kalimat yang dapat dipahami dan dimengerti. Jenis-jenis kata mencakup
kata kerja, kata benda, kata keterangan, kata sifat, kata depan, kata bantu, kata
bilangan, kata penghubung, kata peniru bunyi, kata bantu bilangan, kata ganti,
dan kata seru. Agar menjadi sebuah kalimat, beberapa jenis kata tersebut
disusun sesuai urutan fungsi dan penggunaan masing-masing kata.

“Kata seru atau yang biasa disebut dengan interjeksi merupakan jenis
kata yang digunakan untuk mengungkapkan perasaan seseorang dan tidak
berhubungan dengan kata lain” (Kridalaksana, 2007:120). Kata seru atau
interjeksi biasanya mengungkapkan perasaan sedih, senang, terkejut, kagum,
setuju dan marah terhadap sesuatu. Dalam bahasa Mandarin kata seru atau

interjeksi disebut dengan P ir] tanci. Pengungkapan interjeksi biasa ditemukan

dalam bahasa lisan atau bahasa percakapan, seperti dalam percakapan yang
terdapat pada suatu dialog dalam novel.

Novel merupakan suatu karya sastra yang berupa cerita tertulis yang
disusun menjadi sebuah buku berisi tentang kisah kehidupan seseorang secara
fiksi maupun sesuai kenyataan. Pada dasarnya novel termasuk dalam kategori
prosa fiksi. Dalam penulisan novel, pemilihan kata dan penyusunan tata bahasa
harus diperhatikan agar novel yang dihasilkan mampu menarik minat para
pembaca. Begitu pula dengan penggunaan kata seru untuk menonjolkan

ekspresi perasaan dari tokoh yang ada di dalamnya. Contoh FY iF] tanci

(interjeksi) :
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“Hei, Mdli, ni shuo dé méi cuo.”

“Hei, Mali, perkataanmu benar juga”

M A tanci (interjeksi) yang digunakan pada contoh diatas adalah "% hei,
memiliki fungsi untuk seruan panggilan, memanggil Mary dan berkata bahwa
perkataan Mary ada benarnya.

Dari contoh diatas dapat disimpulkan bahwa X7 tanci (interjeksi)
merupakan kata yang memiliki peran penting dalam sebuah kalimat untuk
pengekspresian dan pengungkapan maksud serta perasaan dari pembicara.
Penggunaan "X ia] tanci (interjeksi) dalam film maupun novel sering kali
terabaikan dan hanya dianggap sebagai partikel yang tidak memiliki arti. Hal
inilah yang menarik minat penulis untuk menjadikan P i7] tanci (interjeksi)
sebagai bahan penelitian.

Novel Hil—E AR, Wéiwéi Yixiao Hén Qingchéng Karya Jiiiig Gu
Man diterbitkan pada tahun 2008, memiliki 47 bab. Novel ini menceritakan
tentang kisah kehidupan percintaan antara V14343 Béi Weéiwéi dan H %% Xiao
Nai yang terjadi di dunia game dan berlanjut hingga di kehidupan nyata.

i

Mereka adalah pemain sekaligus pembuat game. Dalam dunia game DI7#73
Béi Wéiwéi memiliki nama karakter & 2 il Lawei Wéiwéi, sedangkan 4 4%
Xiao Nai memiliki nama karakter —4<Z3{7] Y7 Xiao Nai Hé.

Novel fill—1R Wi Weéiwéi Yixiao Hén Qingchéng karya JiiiZ Gu
Man dipilih sebagai sumber data karena bahasa yang digunakan merupakan

ragam bahasa sehari-hari sehingga mudah untuk dipahami.



1.2 Rumusan Masalah
1. Apa saja jenis "iA] tanci (interjeksi) yang terdapat dalam novel ff3
— IR, Wéiwéi Yixiao Hén Qingchéng Karya JiiijZ Gu Man?
2. Apa fungsi dari masing-masing Fir] tanci (interjeksi) yang terdapat
dalam novel #Ul—E R Weéiwéi Yixiao Hén Qingchéng Karya Ji

= GU Man?

1.3 Tujuan Penelitian
1. Mengetahui apa saja jenis P ir] tanci (interjeksi) yang terdapat dalam
novel ffl— SR ML Weéiwéi Yixiao Hén Qingchéng Karya Jiiig Gu
Man.
2. Mengetahui fungsi dari masing-masing "X ia] tanci (interjeksi) yang
terdapat dalam novel ffill — AR, Weéiwéi Yixiao Hén Qingchéng

karya Jii{Z Gu Man.

1.4 Manfaat Peneltian
1. Manfaat Teoritis
Menambah pengetahuan dan wawasan mengenai penggunaan
M 38 tanci (interjeksi) dalam bahasa Mandarin serta membantu

memahami penggunaan X ii tanci atau interjeksi yang terdapat dalam

bahasa lisan maupun tertulis, khususnya penggunaan FY ia] tanci



(interjeksi) dalam novel 7 ik — & 1R i Ik Weéiwéi Yixiao Hén
QOingchéng karya JiiiZ Gu Man.
2. Manfaat Praktis
Dapat dipergunakan sebagai sumber informasi, serta dapat
dipergunakan sebagai referensi bagi peneliti selanjutnya yang

membahas suatu hal berkaitan dengan penelitian ini.

1.5 Definisi Istilah Kunci

a. Semantik :cabang ilmu linguistik yang membahas arti atau makna
(Arifin,2015:158).

b. Interjeksi :kata yang digunakan untuk mengungkapkan perasaan
seseorang dan tidak berhubungan dengan kata lain
(Kridalaksana, 2007:120).

c. Novel : novel merupakan karya fiksi yang menampilkan dunia
berisi model kehidupan imajinatif yang dibangun unsur

instrinsik dan ekstrinsik (Nurgiyantoro, 2007:4).



BAB Il

KAJIAN PUSTAKA

2.1 Novel

“Novel berasal dari bahasa Italia, yaitu novella yang berarti ‘sebuah
barang baru yang kecil’. Novel adalah karya imajinatif yang mengisahkan sisi
utuh atas problematika kehidupan seseorang atau beberapa tokoh” (Kosasih,

2008:54).

Menurut Rokhmansyah (2014:32-33) “Novel termasuk prosa yang
memiliki dua unsur pembangun, yaitu unsur instrinsik dan ekstrinsik. Unsur
intrinsik mencakup tema, amanat, tokoh, alur, latar, dan sudut pandang.
Sedangkan unsur ekstrinsik mencakup biografi, psikologi, keadaan lingkungan,

dan pandangan hidup penulis”.

2.1.1 Jenis-Jenis Novel
Wicaksono (2017:86-88) menjelaskan ada berbagai macam jenis
novel, yaitu sebagai berikut :
1) Berdasarkan nyata atau tidaknya suatu cerita :

a. Novel fiksi merupakan novel yang menceritakan tentang
berbagai hal fiktif dimana tokoh, alur, dan latar belakang cerita
hanya sebuah rekaan atau rekayasa penulis.

b. Novel non fiksi yaitu novel yang menceritakan tentang kisah

nyata yang sudah pernah terjadi.



2) Berdasarkan genre cerita :

a. Novel romantis adalah novel yang memuat cerita panjang

dengan tema percintaan.

Novel komedi adalah novel yang memuat cerita humoris (lucu).
Novel religi adalah novel yang ditulis lewat sudut pandang
religi.

Novel horor adalah novel yang biasanya bercerita seputar
hantu.

Novel misteri adalah novel yang memuat teka-teki rumit yang
harus diselesaikan.

Novel inspiratif adalah novel yang menceritakan sebuah kisah

yang bisa memberi insprasi untuk pembaca.

3) Berdasarkan isi, tokoh, dan pangsa pasar :

a.

Teenlit adalah novel yang bercerita permasalahan remaja,
tentang cinta atau persahabatan. Pangsa pasarnya adalah anak
usia remaja.

Chicklit adalah jenis novel yang mengisahkan kehidupan atau
permasalahan yang dihadapai seorang wanita muda. Novel
jenis ini tidak disarankan pada pembaca usia remaja awal
karena cerita yang rumit dan sulit dipahami serta mengandung
unsur dewasa.

Songlit adalah novel yang ditulis berdasarkan sebuah lagu atau

novel yang terkenal karena menjadi inspirasi dalam penulisan



sebuah lagu. Novel ini bisa dinikmati oleh siapapun, baik
remaja maupun orang dewasa.

d. Novel dewasa adalah jenis novel yang menceritakan percintaan
yang mengandung unsur sensualitas orang dewasa. Novel jenis

ini hanya diperuntukkan bagi orang dewasa.

2.2 Novel T —ZIRBiI% Wéiweéi Yixiao Hén Qingchéng

Novel fUi— 1R ik Weéiwéi Yixiao Hén Qingchéng Karya Jifiig Gu
Man yang diterbitkan pada tahun 2008, memiliki 47 bab dengan tebal 329
halaman. Pada tahun 2016 novel fffl— R i3k Weéiwéi Yixiao Hén
Qingchéng diadaptasi menjadi sebuah film dan drama yang berhasil mendapat
respon yang baik dari penggemar drama Cina, J@i & GO Man bahkan
berpartisipasi dalam menulis naskah skenario dari drama tersebut. Novel 17
— AR, Wéiwéi Yixiao Hén Qingchéng juga diterjemahkan ke dalam

bahasa Indonesia, Inggris, dan Jepang untuk diterbitkan di luar negeri.

2.3 Pengarang Novel fii{&Gu Man
J#i J& Gu Man adalah salah satu pengarang novel terkenal dari
Tiongkok yang lahir di kota Yi Xing, Provinsi Jiangsu pada tanggal 21 Oktober
1981, juga merupakan alumni dari Universitas Audit Nanjing. Jiii& Gu Man
pernah bekerja sebagai editor majalah di Tiongkok, dan diketahui bahwa

sekarang ia bekerja di Jinjiang Original Network sebagai penulis tetap.


https://baike.baidu.com/item/%E5%BE%AE%E5%BE%AE%E4%B8%80%E7%AC%91%E5%BE%88%E5%80%BE%E5%9F%8E/935439
https://baike.baidu.com/item/%E5%BE%AE%E5%BE%AE%E4%B8%80%E7%AC%91%E5%BE%88%E5%80%BE%E5%9F%8E/935439
https://baike.baidu.com/item/%E5%BE%AE%E5%BE%AE%E4%B8%80%E7%AC%91%E5%BE%88%E5%80%BE%E5%9F%8E/935439

Sebagian besar karyanya menampilkan kisah cinta yang romantis,
seperti ] LLASSR 2R Heéyi Sheng Xiao Mo, TWi— RN, Weéiwéi Yixiao
Heén Qingchéng, Y42k Shan Shan Ldi Chi. Pada tahun 2005 melalui
karyanya yang berjudul i PLZEFR Bk Héyi Shéng Xido Mo, awal mula J#iig Gu
Man bisa menjadi penulis terkenal hingga sekarang. Pada tahun 2010 JEij2 Gu

Man meraih penghargaan sebagai penulis terbaik di Festival Sastra Tiongkok

yang ke-3.

2.4 Linguistik

Linguistik merupakan bidang studi ilmiah yang mempelajari bahasa.
lImu linguistik tidak hanya mengkaji sebuah bahasa, tetapi juga seluk beluk
keseluruhan dari suatu bahasa. IImu linguistik sama dengan ilmu pengetahuan
lainnya yang juga memiliki bidang-bidang subdisiplin atau cabang-cabang
yang mendasarinya.

Menurut Veerhar (2010:9) “Bidang atau cabang yang mendasari ilmu
linguistik yaitu struktur bunyi bahasa (fonetik dan fonologi), struktur kata
(morfologi), struktur antar-kata dalam kalimat (sintaksis), struktur arti atau
makna (semantik), struktur siasat komunikasi antar orang (parole), struktur
pemakaian bahasa dan tuturan bahasa (pragmatik)”.

24.1  Semantik
IImu linguistik yang membahas mengenai arti atau makna dari
sebuah kata, frasa, dan klausa adalah semantik. Kata semantik

merupakan istilah teknis yang mengacu pada studi mengenai makna.


https://baike.baidu.com/item/%E5%BE%AE%E5%BE%AE%E4%B8%80%E7%AC%91%E5%BE%88%E5%80%BE%E5%9F%8E/935439
https://baike.baidu.com/item/%E6%9D%89%E6%9D%89%E6%9D%A5%E5%90%83/1962156
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Menurut HP dan Abdullah (2012:87) “Semantik dalam bahasa
Indonesia berasal dari bahasa Inggris semantics, dari bahasa Yunani
sema (nomina) yang berarti tanda atau samaino (verba) yang berarti

menandai atau berarti”.

2.5 Kata

2ol Li Déjin dan #2382 Chéng Méizhén (2016:11) menyatakan :
“URIEFTA - ER XN E iR N RAL, BRSO KEM
HIEAR R

“Ci shi yiyan zhong you yiding yiyi de néng ziyou yun de zuixido

danwei, shi bidoda sixiang de jiben cdiliao” .

“Kata adalah satuan makna terkecil dari suatu bahasa, yang digunakan

sebagai dasar untuk mengekspresikan pikiran .

Menurut Chandra (2016:43) kelas kata dalam bahasa Mandarin terbagi
menjadi dua kategori, sebagai berikut:
1. 3Zid] shici (kata leksikal)
a. %41 mingci (nomina), contoh : 15 shiz (buku), %-ché (mobil).
b. #Jia dongci (verba), contoh : %% >] xuéxi (belajar), "z chi
(makan).
c. BhizhiA zhudongcei (kata kerja bantu), contoh :
d. %A xingrongei (adjektiva), contoh : £dué (banyak), K da
(besar).
e. %A shuci (numeralia), contoh : — yi (satu), — ér (dua)
f. =d liangci (kata penggolong), contoh : A< bén (satuan buku), 5%

liang (satuan kendaraan).
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g. XA daici (pronomina), Contoh : ¥ wo (saya), U ta (dia
perempuan).

2. [E1A xici (kata gramatikal)

a. @A fuci (adverbia), contoh : 1R hén (sangat), X tai (terlalu).

b. i jiéci (preposisi), contoh : 7£ zai (di), ¥Idui (terhadap).

c. %A lianci (konjungsi), contoh : EAX suiran (meskipun), {H &
danshi (tetapi).

d. BhiiAl zhuci (partikel), contoh :M% ma (partikel untuk kalimat
tanya), & gud (menyatakan bahwa sudah pernah melakukan
sesuatu).

e. WA tanci (interjeksi), contoh : M "FGiya (menunjukkan ekspresi
terkejut), "&En (menunjukkan persetujuan).

f. %A xiangshéngei (onomatopea), contoh : F&M haha (tiruan

bunyi tertawa), "I Ak (tiruan bunyi meniup).

2.6 Interjeksi
“ M ja]  tanci  (interjeksi) adalah kata yang menyatakan suatu

eksklamasi (seruan). Oleh karena itu, kata ini biasa muncul dalam kalimat

eksklamatif” (Chandra, 2016:60).
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X 4 Lia Yuehua, ¥ L@ Pan Wenyi, dan 8 Gu weéi

(2015:439) menyatakan

2.6.1

A S SRR 5 R B R s PG N 25 AR . A
W, WK W, RSN WM, DRI

)RR BNESEAE MR SRR, HREMUAT .

“Tanci shiyong lai bidoda gianglie gdnging huozhé bidoshi hithuan

yingdda de ci. Ru shi changyong de ‘hng’, huanlé shiyong de ‘haha’,

tongchu shiyong de ‘ai you’, hithuan rén shi de ‘wei’, yingda shiyong

de ‘En’ déng déng, dou shi tanci”.

“Kata seru merupakan kata yang digunakan untuk mengungkapkan

suatu perasaan pembicara, menunjukkan suatu panggilan atau jawaban.

Seperti ketika marah menggunakan © I¥ ’ | ketika gembira
menggunakan ‘P51’ | menggunakan ‘MM’ ketika mengerang
kesakitan, ketika memanggil orang menggunakan ‘"M%’ , Kketika

menjawab atau menanggapi menggunakan ‘M’ dan lain-lain, kata-
kata tersebut semuanya adalah kata seru”.

Karakteristik B3 Tanci (Interjeksi)

ZE 5 Li Déjin dan £ 3£ ¥ Chéng Méizhén (2016:146)
menyebutkan karakteristik dari P37 tanci (interjeksi) ada tiga, yaitu :
1. YA tanci (interjeksi) biasanya terdapat di awal kalimat.

Contoh : Mgy, LK,
O yo, wo téu téng.
Aduh, kepalaku sakit.

2. Wi tanci (interjeksi) cukup independen dan tidak memiliki

hubungan gramatikal dengan bagian lain dari kalimat.

Contoh: “Mg! 7 fihmeh 45k !
“O!” Ta han childi.
“OI” dia berteriak.
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M ia] tanci (interjeksi) tidak memiliki makna yang konkret dan

hanya menunjukkan semacam perasaan atau suara yang menarik

perhatian.

Contoh : ! 4 KA %R,
Al Jintian you kdoshi
A ! Hari ini ada ujian.

2.6.2 Jenis IiA] Tanci (Interjeksi)

X H % LiG Yuehua, #& I Pan Weényu, dan H#EGu wei

(2015:441-447) menyebutkan beberapa jenis " i tanci (interjeksi)

berdasarkan fungsinya, yaitu :

1.

Ungkapan perasaan kepuasan atau bangga, kesenangan,
kebahagiaan.
W 14 haha , Wi Wi hoho, "R heihei. Terkadang juga berfungi

untuk menggambarkan tawa.

Contoh : W, XK G L R AT
Hoho, zhe ci kdoshi wo de chéngjt bi tongxuémen
gao.

Hoho, ujian kali ini nilaiku lebih tinggi dibanding
teman- teman.

Contoh: MRS FRIEXT T,
Haha! Wo cai dui le.
Haha ! aku menebaknya dengan benar.

Ungkapan rasa marah, desahan nafas, dan sedih.

a. "Zai berfungsi mengungkapkan kesedihan dengan desahan nafas.

Contoh: &, XAMiAE A .
Ai, zhé ge bingrén zhén kélidan.
Ai, kasihan sekali orang sakit ini.
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b. "%hai, W§hai berfungsi mengungkapkan suatu keluhan dengan

desahan nafas, mengungkapkan ketidakpuasan dan kemarahan.

Contoh:  B%, HIRES )5 IHZ KA RSULE A KET
Hai, suiran nili xuéxi danshi wo de chéngjr haishi
bu tai Ado.

Hai, meskipun sudah belajar dengan rajin tapi
nilaiku tidak terlalu bagus.

3. Ungkapan rasa kagum dan iri.

a. i he, W] he berfungsi mengungkapkan suatu komentar atau

pujian dengan nada suara tinggi.

Contoh: Wi, TFAAMN, MAEMREER.
Heé, haojiu bujian, xianzai ni zhén piaoliang.
He, lama tidak bertemu, sekarang kamu benar-benar
cantik.

b. "a berfungsi mengungkapkan keluhan dengan desahan nafas.

Contoh: Wi, &R TAERN:, iR E.
A, jintian gongzuo hén mang, wo juédé hen lei.
A, hari ini terlalu sibuk bekerja, aku merasa sangat
lelah.

c. MEn berfungsi mengungkapkan komentar atau pujian dengan

nada suara rendah.
Contoh: M8, A RARMAFRIRE N, FKAEIZ.
En, jintian ni zuo de cai hén hao chi, wo doii ai chi.
En, hari ini masakanmu sangat enak, aku suka
semua.
d. "5 Wi zézé berfungsi mengungkapkan pujian, terkadang

mengungkapkan iri hati, rasa simpati, kesedihan, dan kasihan

terhadap lawan bicara.
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Contoh:  Mifg, REMENIRZ, —ERR.
Zéz8€, ni de zuoye hen , yiding hen lei.
Zeze, PR mu sangat banyak, pasti sangat lelah.

4. Ungkapkan perasaan terkejut.
a. WWF aiya, W& oyo berfungsi mengungkapkan rasa terkejut
atau rasa cemas.

Contoh:  W{HF, BA/pW? JILBEA MR,
Aiya, zénme ban a? Wo hdi méiyou zuo wan de
zuoye.
Aduh, bagaimana ini? Aku masih belum selesai
mengerjakan PR.

b. ®Fya ungkapan yang digunakan ketika menemui hal yang tidak

terduga.

Contoh: W, FREIXAK, BT BARAR R T,
Ya, xia yu zheme da, yuanzi Ii dou bianchéng hé le.
Ya, hujannya begitu besar, tamannya berubah
menjadi sungai.
c. M aiyou berfungsi mengungkapkan erangan rasa sakit atau

kesakitan.
Contoh : MM, FHLIRIK!
Aiyou, wo téu hén téng!
Aiyou, kepalaku sangat sakit.

d. ¥k 6 berfungsi mengungkapkan perasaan terkejut dan

kebingungan atas apa yang telah didengar.

Contoh:  Mk? fth L5451 5?2
O? ta zhénde jiéhiin le ma?
0O? Apakah benar dia sudah menikah?
e. Mrho berfungsi mengungkapkan rasa terkejut karena hal yang

muncul secara tiba-tiba atau tidak terduga.
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Contoh: My, Z7, fREISRT .
Ho, maike, ni huildi le.
Ho, Maike, kamu sudah kembali.

f. W26 berfungsi mengungkapkan perasaan terkejut.

Contoh: W&, fhiikyriekng?
O, ta hai méi biye ma?
O, apakah dia belum lulus?
g. ®yo berfungsi mengungkapkan perasaan terkejut yang diiringi

dengan tawa kecil.

Contoh: 1, FRITHEHIET .
Yo, wo da cuo dianhua le.
Yo, aku salah sambung.
h. BEhuo berfungsi mengungkapkan rasa terkejut karena kagum

terhadap sesuatu.

Contoh: Mg, iXJLEIASRIRIE!
Huo, zher de fengjing hén mei!
Huo, pemandangan disini sangat indah.

i. FEyi berfungsi mengungkapkan perasaan aneh.

Contoh: Wk, AfFARNCET, A GHE?
Yi, weishéme ni you ldi le, hai you shi ma?
Yi, mengapa kamu datang lagi, apakah masih ada
urusan?

Ungkapan suatu ketidaksetujuan, mengeluh, dan menegur.

a. Mai berfungsi mengungkapkan ketidaksetujuan pada orang lain.

Contoh: I, AEIXFERT, RHIMI{EL.
Ai, bushi zhéyang de. Ni bi¢ xiangxin ta.
Al, tidak seperti itu. Kamu jangan percaya dia.

b. W% aiya berfungsi mengungkapkan suatu keluhan.
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Contoh : WCF, PRIE 4R AFIX 4 e !
Aiya, ni zénme ldidé zhéme wdn ne !
Aiya, kenapa kamu datang terlambat!

c. "%heng berfungsi mengungkapkan rasa tidak puas atau teguran.

Contoh: M, HIRIE, SN T . AL LIGE?
Hng, gichuang ba, ni bu qu shangke ma? Yijing ba
didn le.
Hng, bangunlah, Sudah jam delapan. Apakah kamu
tidak pergi sekolah?

6. Ungkapan merendahkan, rasa tidak puas, dan marah.

a. "%hng berfungsi mengungkapkan rasa tidak puas atau marah.

Contoh: W, JilfEFRA 45 Fm i L
Hng, bié zai wo de shii shang hua huar.
Hng, jangan menggambar di atas bukuku.

b. Mpei berfungsi mengungkapkan penolakan atau teguran celaan.

Contoh: M, fR#AUL, MAEABFERIN.
Pei, ni hit shuo, ta bushi na yang de rén.
Pei, omong kosong kamu, dia bukan orang seperti
itu.

c. W] he berfungsi mengungkapkan rasa tidak puas dengan nada

tinggi, ungkapan mencemooh atau mengejek.

Contoh: W, fRiz <y, Attt 4.
He, ni yunqi hdo, xidng shénme jiu you shenme.
He, kamu beruntung, ingin apa langsung punya.

7. Ungkapan mengerti.

a. "o berfungsi mengungkapkan kepahaman terhadap suatu hal.

Contoh: &, fRZ2HEAN, BEARIREIDOERX A4
O, ni shi zhonggué rén, guaibudé ni de hanyii zhéme
hdo.
O, kamu orang Cina, pantas saja bahasa
Mandarinmu begitu bagus.
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b. W& wa berfungsi mengungkapkan kepahaman pada suatu hal.

Contoh: F&, flAUIEHL IR 7, FRSEAEMBIT, AlRAR
EIZM A A
Wu, ta de qingkuang wo tinQ le, Wo shizai xidng
bang mang , késhi bu zhidao gai zuo shénme.
Wu, saya sudah mendengar keadaannya, sebenarnya
saya ingin membantu, tetapi tidak tahu harus
melakukan apa.

c. "Ja berfungsi menunjukkan bahwa menyadari suatu hal lalu

terkejut.

Contoh: Wi, JFRZIREE, FJLFANERIKR.
A, yuanléi shi ni ya, wo jihii bu renshi ni.
A, ternyata kamu, aku hampir tidak mengenalimu.
Ungkapan seruan pangilan dan jawaban.

a. MZei berfungsi mengungkapkan sapaan atau menegur orang lain.

Contoh: Mg, HIEH, R tRK, HiliREIT4A.
Ei, mali, ni kuai ldi, kdoshi kuaiyao kaishi.
Ei, Mary, cepatlah datang, ujiannya akan segera
dimulai.

b. "&En berfungsi mengungkapkan jawaban atau tanggapan pada
suatu hal.
Contoh: M, FKHCKM.
En, wo ziji lai de.
lya, aku datang sendirian.
c. MZai berfungsi mengungkapkan panggilan.
Contoh: M, HIfH, REXEMEIL?
Ai, Mdli, ni yao qit ndr?
Ai, Mali, kamu mau kemana?

d. "Rwei berfungsi memanggil atau panggilan saat telepon.

Contoh: M, f&4f, HREZEW, JLAF M.



19

Wei, Nin hdo, wo shi maike, béijing gongst de mishii
Halo, apa kabar, saya Mike, sekertaris dari
Perusahaan Beijing.

e. " hei berfungsi mengungkapkan sapaan atau untuk menarik

perhatian.

Contoh: ME, B2fREF, GFAARIWT .
Hei, Ludlan ni hdo, hdojiu bujian le
Hei, Roland apa kabar, lama tidak bertemu.
9. Ungkapan menanyakan hal yang sama dan hal yang di luar dugaan.
a. "8 En berfungsi mengungkapkan hal yang tak terduga dan

mempertanyakan suatu hal.

Contoh: W&, UiihME, /REFHAH?
En, shuohua ba, ni you shénme shi?
Ng,bicaralah, kamu ada masalah apa?
b. & berfungsi mengungkapkan pertanyaan atas suatu hal yang
tidak jelas.
Contoh: Wi, HamE? FIEAHE.

A, shénme yisi? Wo hdi bit mingbdi.
A, apa maksudnya? Aku masih tidak mengerti.

2.7 Penelitian terdahulu

Skripsi Churota’ayun dari Sastra Cina Fakultas I1lmu Budaya
Universitas Brawijaya (2016) dengan judul “Analisis Penggunaan P iajtanci
(interjeksi) Novel Disney Frozen (VK5 @72 Bingxué Qiyudn) Oleh Fi i
Chéng Zhé”. Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis 9 jenis M| tanci

(interjeksi) yaitu : ungkapan kegembiraan, ungkapan sedih, ungkapan kagum,
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ungkapan terkejut, ungkapan ketidaksetujuan, ungkapan marah, ungkapan
mengerti, ungkapan seruan, ungkapan mempertanyakan hal yang sama dan
tidak diduga. Penelitian tersebut menggunakan jenis penelitian kualitatif yang
menggunakan metode analisis deskriptif, dengan teknik pengumpulan data
observasi dan pengamatan terhadap teks percakapan pada novel Disney Frozen
(VKE & 2 Bingxué Qiyuan) Oleh F£#£EChéng Zhé.

Hasil penelitian tersebut menunjukkan bahwa keseluruhah data yang
ditemukan terdapat 1 "X ir] tanci (interjeksi) ungkapan kegembiraan, 11 i
tanci (interjeksi) ungkapan keluhan, 19 A ia] tanci (interjeksi) ungkapan
terkejut, 3 M i@ tanci (interjeksi) ungkapan tidak puas, 7 P i@ tanci
(interjeksi) ungkapan mengerti hal yang terjadi, 1 P iF tanci (interjeksi)
ungkapan menjawab, 1 P37 tanci (interjeksi) ungkapan seruan, 18 iF] tanci
(interjeksi) ungkapan seruan, 1 ™ ii  tanci (interjeksi) ungkapan
mempertanyakan hal yang sama. Perbedaannya dengan penelitian ini adalah
sumber data yang digunakan, sedangkan persamaannya yaitu teori yang
digunakan adalah teori jenis dan fungsi "X is] tanci (interjeksi).

Skripsi Nufus dari Fakultas IImu Budaya Universitas Indonesia pada
(2013) dengan judul “Fungsi Emotif Interjeksi /A Bahasa Mandarin dalam
Drama Seri 3 ] REAN AR Wo kénéng bii hui ai ni Aku Mungkin Tidak Bisa
Mencintaimu”. Tujuan penelitian tersebut adalah menjelaskan 5 fungsi emotif
interjeksi M a yaitu : emosi sikap positif serta harapan, emosi rasa puas, emosi

penonjolan nilai negatif, emosi perlawanan agresif, dan emosi rasa tidak puas.
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Penelitian tersebut menggunakan program Praat untuk menganalisis data. Hasil
penelitian tersebut menunjukkan bahwa dari 40 data yang dianalisis ditemukan
29 data yang mengandung fungsi emotif I if] tanci (interjeksi) " a.
Perbedaan dengan penelitian ini adalah fokus FX iF]tanci (interjeksi) yang
dianalisis, persamaannya adalah menganalisis FX id]tanci (interjeksi) bahasa

Mandarin.

Skripsi Mardiana dari Sastra Jepang Fakultas llmu Budaya Universitas
Brawijaya (2015) dengan judul Penggunaan Interjeksi Ragam Bahasa Wanita
Dan Ragam Bahasa Pria Dalam Drama Hana Yori Dango Karya Kamio Yoko.
Skripsi ini menganalisis penggunaan dan fungsi interjeksi (kandoushi) ragam
bahasa wanita (joseigo) dan ragam bahasa pria (danseigou), serta pergeseran
penggunaan interjeksi dalam drama Hana Yori Dango. Jenis penelitian yang
digunakan dalam skripsi ini ialah jenis penelitian deskriptif kualitatif. Hasil
dari penelitian tersebut menunjukkan bahwa terdapat tiga jenis interjeksi
(kandoushi) dalam ragam bahasa wanita dan terdapat empat jenis interjeksi
(kandoushi) dalam ragam bahasa pria. Perbedaan dengan penelitian ini ialah
interjeksi yang digunakan merupakan interjeksi dalam bahasa yang berbeda
yaitu bahasa Mandarin dan bahasa Jepang. Persamaannya adalah jenis
penelitian yang digunakan yaitu jenis penelitian kualitatif.

Keunggulan penelitian ini dibanding oleh tiga penelitin terdahulu di
atas adalah penelitian ini menggunakan sumber data berupa novel yang
merupakan salah satu novel terbaik dan terlaris di Tiongkok, novel ini juga

telah diadaptasikan ke dalam sebuah film dan drama dengan judul yang sama.
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Selain itu penelitian ini menganalisis keseluruhan jenis dan fungsi P tanci

(interjeksi) yang terdapat dalam novel.



BAB Il

METODE PENELITIAN

3.1 Jenis penelitian

Jenis penelitian yang digunakan dalam penelitian ini adalah penelitian
kualitatif dengan metode penelitian yang digunakan adalah metode deskriptif
untuk mendapatkan kesimpulan dari suatu data. Menurut Basrowi dan Suwandi
(2008:22) “Penelitian kualitatif digunakan untuk mengungkap dan memahami
sesuatu dibalik fenomena yang baru sedikit diketahui dan dapat memberi
rincian yang kompleks tentang suatu fenomena”.

“Metode deskriptif analisis dilakukan dengan cara mendeskripsikan
fakta-fakta yang disertai dengan analisis” (Ratna, 2015:53). Hasil dari
penelitian dengan metode deskriptif berupa deskripsi atau narasi penjelasan

dan bukan berupa angka.

3.2 Sumber data

“Sumber data dalam melengkapi penelitian yaitu melalui data primer
dan sekunder. Data primer adalah sumber data yang langsung memberikan data
kepada pengumpul data. Data sekunder adalah sumber data yang tidak
langsung memberikan data kepada pengumpul data, misalnya lewat perantara

orang lain atau dokumen” (Sugiyono, 2008:137).

23
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Menurut Esterberg dalam Sarosa (2012:61) “Dokumen adalah segala
sesuatu materi dalam bentuk tertulis yang dibuat oleh manusia. Dokumen
digunakan untuk memperoleh informasi mengenai suatu peristiwa”.

Dalam penelitian ini, sumber data primer yang digunakan adalah novel
WA — 52 AR 81 3, Weéiwéi Yixiao Heén Qingchéng karya JiiZ Gu Man.
Sedangkan sumber data sekunder yang digunakan adalah sumber-sumber
kepustakaan seperti buku dan jurnal, serta referensi skripsi penelitian terdahulu

yang berkaitan dengan penelitian ini.

3.3 Pengumpulan data

Menurut Sugiyono (2008:224) “Teknik pengumpulan data merupakan
langkah yang strategis dalam penelitian, karena tujuan utama dari penelitian
adalah mendapatkan data”. Adapun langkah-langkah untuk pengumpulan data
sebagai berikut :

1. Membaca dan memahami isi novel Tifl—5CIR I, Wéiwéi Yixiao Heén
Qingchéng karya Jiili& Gu Man.

2. Mencatat "X ir] tanci (interjeksi) yang terdapat dalam dialog percakapan
novel tersebut.

3. Menerjemahkan dialog percakapan dari novel yang mengandung FY i
tanci (interjeksi).

4. Mengelompokkan FY ii] tanci (interjeksi) yang terdapat dalam dialog

percakapan novel tersebut berdasarkan fungsi dan jenisnya.
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3.4 Analisis data

“Analisis data bertujuan untuk memecahkan rumusan masalah
penelitian dan mencapai tujuan dalam suatu penelitian. Analisis data adalah
cara untuk mengolah data menjadi informasi sehingga dapat dipahami dan
berguna untuk pemecahan masalah, terutama masalah yang berkaitan dengan
penelitian” (Sarosa, 2012:1). Adapun langkah-langkah untuk menganalisis data
sebagai berikut :

1. Menganalisis jenis dan fungsi Mir] tanci (interjeksi) yang terdapat dalam
dialog percakapan novel il —SC R Weéiwéi Yixido Hén Qingchéng
karya Jiiti& Gu Man.

2. Mendeskripsikan jenis dan fungsi #X 17 tanci (interjeksi) yang terdapat
dalam dialog percakapan novel tersebut.

3. Menarik kesimpulan dari hasil analisis sesuai dengan rumusan penelitian.

4. Membuat laporan hasil analisis atau penelitian.



BAB IV
PEMBAHASAN
1.1. Sinopsis
Novel Tl — SR Weéiwéi Yixiao Hén Qingchéng terdapat dua

tokoh utama cerita yaitu U171 Béi WéiWeéi dengan nama karakter game J&f %2
i Luwei Weéiwéi dan %35 Xiao Nai dengan nama karakter game —2% 4%
fi] Yixido Naihé.

Semua kisah cinta tersebut dimulai dari permintaan cerai dari F /K ##
Zhénshui Wixiang suami virtual J&Zid Liwei Weéiwéi di sebuah game
online. Bagi U133 Bei Wéi WEi, pernikahan dalam game online adalah hanya
sebatas sebuah permainan yang tidak nyata. Jadi meskipun permintaan cerai itu
mengejutkan, U1 iiHBei Wéi Wéi tidak memikirkannya.

Namun sialnya, para pemain lain mengira & 2 05 Luwei Weéiwéi
cemburu saat H/K A Zhénshui Wiixiang mantan suami virtualnya menikahi
/INWIRGR Xidoyii Yaoydo, gadis tercantik dalam game online. Karena tiba-tiba
karakter DI7i 7 Béi Weéi Wéi hadir dalam pesta pernikahan mantan suami
virtualnya.

Saat & ZEfWM Lawei Weéiwéi kebingungan, —25 23] Yixido Naihé,
pemain berlevel tinggi yang dijuluki dewa, tiba-tiba meminta i Z= UM Liwei
Weéiwéi menikahinya. Semuanya itu hanya permainan, tapi D fifBei Wéi Weéi

merasakan sesuatu yang berbeda terhadap —2£ %317 Yixido Naihé.

26
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1.2. Temuan
Setelah diamati dan diteliti terdapat 35 temuan F{if tanci (interjeksi)
yang terdapat dalam dialog percakapan novel i — 2R Weéiwéi Yixido
Heén Qingchéng karya Jiii% Gu Man. Berikut merupakan tabel temuan data

yang diperoleh setelah melakukan pengumpulan data.

Tabel 4.1 Jumlah Keseluruhan Temuan Data

No. Jenis MLir] Tanci (interjeksi) Jumlah
1 Ungkapan perasaan kepuasan atau bangga, kesenangan, 5
" | kebahagiaan

2. | Ungkapan rasa marah, desahan nafas,dan sedih 2

3. Ungkapan rasa kagum dan iri 2

4. | Ungkapkan perasaan terkejut 5

5. | Ungkapan ketidaksetujuan, mengeluh, dan menegur 1

6. | Ungkapan merendahkan, rasa tidak puas, dan marah Tidh g:tzmukan

7. | Ungkapan mengerti 3

8. | Ungkapan seruan pangilan dan jawaban 15

9. | Ungkapan menyatakan hal yang di luar dugaan 2
JUMLAH 35

1.3. Pembahasan

Dalam pembahasan ini menjelaskan dan membahas mengenai analisis
hasil temuan {7 Tanci (interjeksi) yang ditemukan dalam novel i — 1R
i3, Wéiweéi Yixiao Hen Qingchéng Karya % GUu Man yang dikelompokkan

berdasarkan jenisnya.
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4.3.1 Ungkapan perasaan kepuasan atau bangga, kesenangan,
kebahagiaan.
a. MLiA Tanci (interjeksi) MEME Heihei
Data 1

s A LA, Heh AN R R T, IR
M. WA REHEIANAR T, —=% SIRAAEES )L,
fETHRHERL . 7

WEiwéi kan xiang qita ji ge rén, qizhong yige jiao jishiyi de rén
shuo: “Heihei, gongxi gongxi. Wo jiao women bang li méishi de rén
dou lai le, yi hui qima gén zai hudjiao houmian, giji heén
zhuangguan.”

Weiwei memandang beberapa orang, salah satunya Ji Shi Yu yang
berkata : “Heihei, selamat selamat. Saya memanggil semua orang
yang tidak ada pekerjaan untuk datang, mengendarai kuda
dibelakang kereta pengantin, akan terlihat sangat luar biasa.”

karena terletak di awal kalimat dan tidak memiliki hubungan
gramatikal dengan bagian kalimat lain, serta tidak memiliki makna

konkret, berfungsi untuk mengungkapkan rasa bangga dari & i [y Ji
Shi Yi karena bisa membantu membuat iringan pernikahan —2%<%%

] Yixido Naihé dan J& 2= Luweéi Wéiwéi akan tampak luar biasa.

Data 2

Tl R AT 7
WEiweéi : “Na shi shénme difang?”
Weiwei : “Tempat apa itu?”

TEe “IRm, —GREETH, SRR, 7
Erxi: “Heéihéi, yijia faguo canting la, jintian kaiye.”
Er xi : “Heihei, sebuah restoran Prancis, hari ini buka.”
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karena terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal
dengan bagian kalimat lain, dan serta tidak memiliki makna konkret,
berfungsi untuk mengungkapkan rasa senang dari % Er xi karena
akan pergi ke restoran Prancis yang buka hari ini.

. WiA] Tanci (interjeksi) MW Haha

Data 3

B “RaRR, B, IRET. L 7

YU Gong : “Haha, ldo san, ni zhongyii......"
Yu Gong : “Haha, kakak ketiga, akhirnya kamu....”

M A Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah M5 Haha
karena terletak di awal kalimat dan tidak memiliki hubungan
gramatikal dengan bagian kalimat lain, dan serta tidak memiliki
makna konkret, berfungsi untuk mengungkapkan rasa senang dari
teman 1445 Xiao Nai karena kakak ketiga yaitu 5§ %5 Xiao Nai telah
memiliki kekasih.

Data 4

[BE] [ER#hgede] - Meig, RATEC & AR,
[Duiwii] [léishén ni ni] : Haha, nimen péihé dé bu cuo ma.
[Tim] [Lei Shen Ni Ni] : Haha, kerjasama kalian cukup bagus.

M3 Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah F&WS Haha
karena terletak di awal kalimat dan tidak memiliki hubungan
gramatikal dengan bagian kalimat lain, serta tidak memiliki makna

konkret, berfungsi untuk mengungkapkan rasa senang Kkarena
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kerjasama antara i 2 Liwei Weiwéi dan EIKHEF Zhénshui
Wiixiang cukup bagus dalam melawan musuh.

Data 5

WHEEMIBANIES, BENKREENL T, Rk, REEH
M. “rete, =0, B, 7

Na nanshéng béi tamen kanzhe, baibai de lidnpi dengshi hongle, nao
naotou, hen jiongpo de dui wéiwéi shuo: “Haha, san sdo, wo Mo Zha
Taa”

Siswa itu ditatap oleh mereka, wajah yang putih seketika berubah
merah, menggaruk-garuk kepalanya, dengan sangat malu berkata
pada weiwei : “Haha, kakak ipar ketiga saya Mo Zha Ta.”

M i Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah W& WS Haha
karena terletak di awal kalimat dan tidak memiliki hubungan
gramatikal dengan bagian kalimat lain, serta tidak memiliki makna
konkret, berfungsi untuk mengungkapkan rasa senang sekaligus

malu dari <L/ Mo Zha Ta karena bertemu T4 Weéi Wéi untuk

pertama Kkali.
4.3. 2 Ungkapan rasa marah, desahan nafas,dan sedih.

Data 6

TEASG I RGO, FERME EISEL R A R KRk
g2 7

Er Xi yougiwili de shué:“Wéiwéi a, zudtian wdnshang na bao
lingshi shi Xiao Da Shén mdai de ba?”

Er Xi dengan lemah berata : “Weiwei, kemarin malam makanan
ringan itu dibelikan oleh Xiao Nai?”

(P O 1. T P
Weéiweéi : “Shia.”
Weiwei : “lya.”
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T BRI AR RARIZAS, ARBOXFEM AR E e
AR, 7
Er Xi . “Ai ~~shén de dongxi guordan chi bu de, bl shi wo zhéyang
de fanrén de wei néng xiaohua de a.”
Er Xi : “Ai~~makanan Dewa tidak bisa dimakan, bukan perut orang
biasa sepertiku yang bisa mencernanya.”

i Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah % 4i karena
terletak di awal kalimat dan tidak memiliki hubungan gramatikal
dengan bagian kalimat lain, serta merupakan suara untuk menarik

perhatian, berfungsi sebagai helaan nafas yang menunjukkan rasa

sedih dari & Er xi yang menderita diare, yang diduga disebabkan
karena ia makan makanan ringan dari |5 %5 Xiao Nai.

Data 7

B “BR, WA B, BAESREAET, KA.

Veeo

huanrao.”
Yu Gong : “Al, tidak sebanding dengan kakak ketiga, sekarang
anggur yang berkualitas di tangan, wanita cantik mengelilinginya.”

M{3A] Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah "2 4i karena
terletak di awal kalimat dan tidak memiliki hubungan gramatikal
dengan bagian kalimat lain, serta merupakan suara untuk menarik
perhatian, berfungsi sebagai helaan nafas dari &/ Yu Gong karena
ia ingin membuat f# i Wéi Wéi marah dan cemburu dengan
mengatakan bahwa [ %% Xiao Nai sedang dikelilingi wanita-wanita

cantik.
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4.3. 3 Ungkapan rasa kagum dan iri

Data 8

Tyl  “WRShRANESI? 7

HOu Zi Jid shuo: “Yéshi canjia nage huédong de?”

Hou Zi Jiu berkata : “Apakah akan berpartisipasi di kegiatan
tersebut?”

i B, RRWAFRE I, AR EE DR, —
OISR .

Weéiwéi: “En, hiiran juédé hén hdaowdn, blguo wo shi xidng zhe wan
wan de la, yi shi xinxuelaichdo.”

Weiwei : “En, tiba-tiba aku merasa itu sangat menyenangkan, tetapi
saya berpikir untuk bermain-main, tiba-tiba muncul keinginan.”

{7 Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah & En karena
terletak di awal kalimat dan tidak memiliki hubungan gramatikal
dengan bagian kalimat lain, serta tidak memiliki makna konkret,
berfungsi sebagai ungkapan kagum fifi Wéi Wéi pada kontes video
yang akan ia ikuti, ia merasa kontes video tersebut akan sangat

menyenangkan.

Data 9

A e WE AE AL T AE B AR B S e — SR A A R
Boss? ! I I 11
Léishén Ni Ni zai st lido pindao i dui wéiwéi kuang han: “Yixiao

Leishen Nini dalam saluran pesan pribadi berteriak pada Wei Wei :
“Yi Xiao Nai He membantuku melewati Boss? 11111

TR IRl “RR,  ERAATRRAR A, —&ibfbdads. 7
Wéiwéi mi mi de: “EN, gén ta dd guai hén shudng de, yi hui rang ta
zhihut.”

Weiwei mengedipkan mata : “En, bisa melawan monster dengannya
sangat menyenangkan, sementara biarkan dia yang memimpin.”
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i Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah & En karena
terletak di awal kalimat dan tidak memiliki hubungan gramatikal
dengan bagian kalimat lain, serta tidak memiliki makna konkret,
berfungsi untuk mengungkapkan rasa kagum i Wéi Wéi pada —
3R] Yixiao Naihé saat melawan monster bersamanya.

4.3. 4 Ungkapkan perasaan terkejut
a. Ui Tanci (interjeksi) M Aiya
Data 10
[4AT] NNEESE]: 2HF, mHMGEIEBAN, — SR mERR. 7
[Dangqgian] [xidoyu feifei] : Shi yé, érqié guyi zhémo rén, yi didan yi
didn xué de sha.”

[Saat ini] [Xiaoyu Feifei] : Ya, tetapi sengaja menyiksa orang,
membunuhnya sedikit demi sedikit.”

ELIENGE Ei : BOBF, JEBEIEE L
[Dangqidan] [Xidoyii Midnmidan]: Aiya, shi mé dao shi xue.
[saat ini] [Xiao Yu Mian Mian] : Aiya, Mo Dao Shi Xue.

MY i Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah W% Aiya
karena terletak di awal kalimat dan tidak memiliki hubungan
gramatikal dengan bagian kalimat lain, serta merupakan suara untuk
menarik perhatian, berfungsi sebagai ungkapan terkejut. /)» N 4% 4%
Xidoyu Mianmian terkejut saat melihat seorang laki-laki yang ia

kenal sedang disiksa.
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Data 11

L - CBCBE, EER TR, BREIE ORI\ E, XA
e U AR 7

Weéi Wéi :“diya, yao kdoshi le ma, yué dao kdoshi dajia jin yué
bagua, zhege jiushi chuanshuo zhong de jieya!”

Weiwei : “Aiya, ujian sudah dekat, semakin dekat ujian orang-orang
malah semakin bergosip, ini termasuk kegiatan menghancurkan
ketenangan yang legendaris!”

M 1a Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah "(RF Aiya
karena terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal
dengan bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik

perhatian, berfungsi untuk mengungkapkan rasa terkejut. 7 Wei
Wéi yang terkejut karena ujian semakin dekat namun malah banyak
yang bergosip ter utama bergosip tentang dirinya.

. A Tanci (interjeksi) % O

Data 12

HIRIVNHEF]: B, XHP. KA Boss I, R EI,
YABA T E T Boss, A AU 7K, RXAFIER RS
T HL L AR

[Bangpai] [Xidoyii Qingqing]: O, zhé shi a. Wo jitt shué qidng Boss
a, wo méi gidng dao, shuo tamen qidng zou le Boss, you shénme
shuo cuole ma, wo you bu zhidao Tian Xia hui wuhui le pdo quxiang
ni.

[Fraksi] [Xiaoyu Qingging] : O, masalah ini. Aku hanya berkata
mencuri Boss, aku tidak mencurinya, berkata mereka mencuri Boss,
apa yang salah, aku juga tidak tahu bahwa Tian Xia akan salah
paham dan menuduhmu.

i Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah % O karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan
bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,

berfungsi sebagai ungkapan terkejut yang diiringi rasa bingung. 7NF
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H 1 Xidoyi Qingqing karena K Tian Xia salah paham mengenai
apa yang ia katakan tentang merebut atau mencuri Boss dan
menuduh U Wei Wei.

Data 13

MU “M, REFRAR—ikE %, 7
Xiao nai shuo: “En, wo mingtian hé ni yigi qu.”
Xiao Nai berkata : “En, besok saya pergi bersama kamu.”

P “ER, BERAARSE LT 7
Weéiwéi shuo: “Q, na wo bang ni zhan wei zi.”
Weiwei berkata : “O, kalau begitu aku akan membantumu
menempati tempat duduk.”

i Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah Mk O karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan

bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,
berfungsi untuk mengungkapkan rasa terkejut (it Wéi Wéi karena
H 45 Xiao Nai akan pergi belajar bersamanya sehingga dengan
tanpa sadar mengatakan bahwa ia akan menyiapkan tempat duduk
untuk M %% Xiao Nai.

Data 14

RGBT BB AR B N s “WIGFnIE, AR . 7
Weéiwéi lianmang ziizhi ta de xidoxué piji jiaoyu: “Ganghdo zhidao,
buyong jieshi le.

Weiwei segera menghentikan kuliah umumnya : “Baru saja tahu,
tidak perlu dijelaskan.”
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B “BR, RETERL, AT, PSR E
BB AL, OISR SRR TIRZ R (RO

Yii Gong: “Q, ni zhidao jiti hdo, wo bushi jiao yii ban shan ma, suoyi
zong bd ta shuo chéng yu gong ban shan, jiu yinwei zhege béi yuwén
ldoshi tifa le hénduo ci (nuhuo)

Yu Gong : “O, baguslah kalau kamu mengetahuinya, aku tidak
dipanggil Yu Ban Shan, jadi aku mengucapkannya menjadi Yu Gong
Ban Shan, karena hal itu aku dihukum berkali-kali oleh Guru Bahasa
(emoticon api kemarahan).

i Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah % O karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan
bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,

berfungsi untuk mengungkapkan rasa terjekut &/ Y Gong karena
i Wéi Weéi tahu mengenai idiom nama panggilannya.
4.3.5 Ungkapan ketidaksetujuan, mengeluh, dan menegur

Data 15

e ui:  “BIBE , EOERUE, EAMRIUER A B, T
HARTSE 77 HRIA i, KR aEissi A eg. 7
Xido Ling shuo: “Aiya, gaobié sai ma, tibii de da si qitiyudn yé hui
shangchdng de, érqgié nimen wangji 1€? Xiao nai shixiong cdi chéhuo
a, chang shijian yundong bu hdo ba.”

Xiao Ling berkata : “Aiya, pertandingan perpisahan, pemain
pengganti senior juga akan bermain, tapi apa kalian lupa? Senior
Xiao Nai baru saja mengalami kecelakaan mobil, tidak bisa
berolahraga untuk waktu yang lama.”

M3 Tanci  (interjeksi) yang digunakan adalah B HF Aiya
karena terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal
dengan bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik
perhatian, berfungsi untuk mengungkapkan rasa sedih B¢¥% Xido
Ling karena pertandingan basket tersebut adalah pertandingan

perpisahan dengan para pemain senior yang akan segera lulus.
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4.3.6 Ungkapan mengerti
a. MLiA] Tanci (interjeksi) 1 a
Data 16

Be3e . “bRT, IREEAAFAEE, ARSI, EML K

PSR H R K. 7

Xido Ling : “Shdo ldile, ni néng you shenme shi, bu jiushi wan youxi
ma, zou la, da zhong shuo jintian xiao nai hui lai 0.”

Xiao Ling : “Ayolah, kamu ada urusan apa, bukankan hanya bermain
game, ayo, Da Zhong bilang hari ini Xiao Nai bisa datang.”

YLpr AN T WD NS HAR L7 M TR i
;E;f hé Er Xi : “A! Zhén de ma? Xido nail!” St St hé Er Xi yigi hin
glilasl.i dan Er Xi : “A! Benarkah? Xiao Nai!!” Si Si dan Er Xi
berteriak bersamaan.

M 3] Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah { a karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan
bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,

berfungsi untuk mengungkapkan perasaan terkejut 2222 Si St dan —
. Er Xi, karena diberitahu bahwa %% Xiao Nai akan datang ke

pertandingan bola basket.

Data 17
[BMR] [ 360k e, FATE T, FHHEMIR, RAERE
PR ST

[Duiwii] [Luwéi Wéiwéi]: Ni ni, women zoule, youshi zai jiao wo,
wo bUzai jitl zhijié zhdo Naihé.

[Tim] [Luwei Weiwei] : Ni ni, kami pergi, jika ada masalah panggil
aku, jika aku tidak ada maka segera temui Naihe.
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[BAAE] (R ge 4] B ETRAg? ror
[Duiwii] [Léishén Ni NiJ: Al! Kéyi ma?!!!
[Tim] [Leishen Ni Ni] : A !l Bolehkah? I!!

M A Tanci (interjeksi) yang digunakan adalah ' a karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan
bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,
berfungsi untuk mengungkapkan perasaan terkejut dari 75 # 4 %
Léishén Ni Ni, karena tawaran dari 7 #5 T Liwéi Wéiwéi untuk
menemui %3 1] Naihé jika ada masalah saat /* =5 U3 Liwei Wéiwéi
tidak bersamanya.

. IiA] Tanci (interjeksi) "8 O

Data 18

AL RS 2 B L .7
Weéiwéi xinxii de hui guoqu: “Yisi diao xian......"”"

Weiwei kembali menjawab dengan rasa bersalah : “koneksi internet
terputus.....”

wgee:  “M, POEDONMIREERES T 7
Léishén ni ni: “Q, wo hai yiwéi ni fang wo gézi.”
Leishen Ni Ni : “O, saya kira kamu meninggalkan saya.”
miA] tanci (interjeksi) yang digunakan adalah ™! O karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan

bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,

berfungsi untuk mengungkapkan perasaan mengerti 5 #f 4§ %
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i)

Léishén Ni Ni bahwa jaringan internet /255l Luwéi Wéiwéi
terputus.
4.3.7 Ungkapan seruan pangilan dan jawaban
a. MiA Tanci (interjeksi) "2 En
Data 19

AN L B R A IE R R ST, AR KA Bl

I 265 o
“Na jiayou a!” Wéiwéi luchii zhdangbéi ban ci'ai de wéixiao, hén
dajié da gili xido shidl.

“Kalau begitu semangat !” Wei Wei menampilkan senyum kasih
sayang sebagai senior, kakak perempuan yang memberi semangat
pada adik kelas.

ANLIE R SR ERA S et~y "R
xido shidi : “En! Shijie! Wo yiding hui ying!”
Adik Kelas : “lya! Senior ! Saya pasti menang!"

i tanci (interjeksi) yang digunakan adalah "2 En karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan
bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,
berfungsi untuk mengungkapkan suatu jawaban atau tanggapan.

Diucapkan oleh seorang junior yang menanggapi seniornya setelah

mendapat ucapan penyemangat dari seniornya.

Data 20

ek, BB ERAE, (HAEZ, “EE? 7

Weéiwéi yithuo, kan ta lijie, danshi, “man man?”

Weiwei merasa tidak yakin, untuk memotong dia paham, tetapi,
“perlahan-lahan?”
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—REM 2 MR, MRy, e SR IE . 7

Yixiao Naihé . “EN, huan zui cha de wigqi, yi didn yi didan man man
l\{(ai};('iao Naihe : “lya, ubahlah dengan senjata yang terburuk, potong
perlahan-lahan.”

MY iA] tanci (interjeksi) yang digunakan adalah & En karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan
bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,
berfungsi untuk mengungkapkan suatu jawaban atau tanggapan.
Diucapkan oleh —4€Z3{] Yixiao Naihé yang menjawab pertanyaan
BB Liwei Wéiwéi.

Data 21

BATC LAY “M, RRERRE? 7

Yu Gong Pashan chdzui: “Sdozi, ni zhidao shipin de shi?”

Yu Gong Pa Shan menyela : “kakak ipar, kamu tahu masalah video
ini?”

P <M, HERURATEOR, BEWMEERIZ T o 7
Weéiwéi: “En, zudtian nimen dou méi lai, wo wuliao qu guang
luntanle.”
Weiwei : “lya, kemarin kalian semua tidak datang, aku bosan lalu
pergi ke forum.”

M iA] tanci (interjeksi) yang digunakan adalah & En karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan

bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,

berfungsi untuk mengungkapkan suatu jawaban atau tanggapan 71

WEéi Wei terhadap pertanyaan A€ Yi Gong Pashan.
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b. BiA] Tanci (interjeksi) M Wei
Data 22

(AT UIREH]: B, KB, FE&mT e T Gk
G  WAERARH A A Sk 47D

[Dangqian] [Xidoyu Qingging]: Wei, Yixido Naihé, ni késhi
gaoshou gao gaoshou yé (xiaolian bidoqing), qifu dengji di de suan
shénme yingxiong hdohan.

[Saat ini] [Xiaoyu Qingging] : Wei, Yixiao Naihe, kamu adalah
master di level yang tinggi (ekspresi tersenyum), pahlawan apa yang
menindas pemain level rendah.

M A tanci (interjeksi) yang digunakan adalah M2 Wei karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan
bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,
berfungsi sebagai seruan memanggil. /N & & Xidoyii Qingqing
berseru memanggil —2< 3] Yixido Naihé lalu berbicara padanya.

Data 23

[HHT PN EE]: B EAERE) , IREAAEAR?
[Danggqian] [Xidoyd Qingqing]: Wei (shéngqi bidoging), ni zénme
bu li rén de?

[Saat ini][Xiaoyu Qingqing] : Wei (ekspresi marah), kenapa kamu
tidak peduli?

M 3A] tanci (interjeksi) yang digunakan adalah "¢ Wei karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan
bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,
berfungsi sebagai seruan memanggil. /NN & & Xidoyii Qingging

memanggil —% 317 Yixido Naihé Karena ia tak kunjung mendapat

tanggapan dari —% 2317 Yixido Naihé.
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4.3. 8 Ungkapan menyatakan hal yang di luar dugaan
Data 24
—REM CREARER.
Yixiao Naihe : “Zhe jian shi youdian fuza.’
Yixiao Naihe : “masalah ini agak rumit.”

’

P W, g2 7
Weéiwei : “A, hui ma?”
Weiwei : “A, benarkah?”

m3A] tanci (interjeksi) yang digunakan adalah " a karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan

bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,
berfungsi sebagai ungkapan menanyakan hal diluar dugaan 7 i
Weiweéi karena perkataan —24<Z3{f] Yixido Naihé mengenai suatu hal
yang dianggap rumit.

Data 25

TNt
Xiao Nai : “Youshi.”
Xiao Nai : “ada urusan.”

FokfE - “B? Had, EARE Bk T, IRTHERIAE? 7
Qiu Yong HOu : “A? Shénme shi, hud blshi gao yiduan U0 le, ni

ganma ne xianzai?”’

Qiu Yong Hou : “A? Urusan apa, bukankah pekerjaan sudah beres,

apa yang sedang kamu lakukan sekarang?”’

MLiA tanci (interjeksi) yang digunakan adalah ' a karena
terletak di awal kalimat, tidak memiliki hubungan gramatikal dengan

bagian kalimat lain, dan merupakan suara untuk menarik perhatian,
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berfungsi untuk menanyakan hal yang sama dan diluar dugaan,
teman B %% Xiao Nai bingung karena menurutnya pekerjaan B4 %%
Xiao Nai sudah selesai, tetapi mengapa ia masih ada urusan, hal itu

sangat diluar dugaan.



BAB V
PENUTUP
5.1 Kesimpulan

Berdasarkan penelitian mengenai penggunaan jenis P ii] tanci
(interjeksi) yang terdapat dalam dialog percakapan novel fifil— 2 1R i3
Weéiwéi Yixiao Hén Qingchéng Karya i Gu Man menggunakan teori I 1]
tanci (interjeksi) dari %IJ % LiG Yuéhud, 3% SC@% Pan Wényl, dan #EE Gu
Wei dapat diambil kesimpulan sebagai berikut :

1. MiA tanci (interjeksi) yang digunakan dalam novel f#fl— 2R i3
Wéiwéi Yixiao Hén Qingchéng Karya Jijii% GU Man terdapat 35 (i
tanci (interjeksi) dari 8 jenis Mir] tanci (interjeksi).

2. 8 jenis I i#] tanci (interjeksi) tersebut ialah :

a. Ungkapan kesenangan, kegembiraan, kepuasan : 5 FX id] tanci

(interjeksi)

b. Ungkapan marah, helaan nafas, sedih : 2 I{iii] tanci (interjeksi)

c. Ungkapan kagum dan iri : 2 FiA] tanci (interjeksi)

d. Ungkapan terkejut : 5 Fiia] tanci (interjeksi)

e. Ungkapan ketidaksetujuan, mengeluh, menegur : 1 I i# tanci

(interjeksi)

f.  Ungkapan mengerti : 3 I i#] tanci (interjeksi)
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g. Ungkapan seruan panggilan dan jawaban : 15 A i tanci
(interjeksi)
h. Ungkapan menanyakan hal yang sama diluar dugaan : 2 " ir] tanci
(interjeksi)
3. MiA tanci (interjeksi) yang banyak muncul dalam dialog percakapan
novel 1Rl — ARy, Wéiwéi Yixiao Hén Qingchéng Karya Jiiig Gu
Man adalah "i7 tanci (interjeksi) & En yang berfungsi sebagai
ungkapan jawaban atau tanggapan.
5.2 Saran
Berdasarkan kesimpulan penelitian ini yang menganalisis penggunaan
M 3R] tanci (interjeksi) dalam novel il —SE IR i, Weéiwéi Yixiao Hén
QOingchéng Karya il 7% Gu Man, diharapkan untuk peneliti selanjutnya
sebaiknya mengkaji lebih jauh mengenai P ir] tanci (interjeksi) yang terdapat
dalam novel, film maupun drama yang berbahasa Mandarin lainnya. Serta
mencari sumber teori lain untuk membandingkan hasil mengenai jenis dan

fungsi dari Ii#] tanci (interjeksi).
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